
Art. 21. Elke Zoneraad stelt zijn huishoudelijk reglement vast naar het voorbeeld van de Coördinatieraad en legt
het ter goedkeuring aan de Minister voor tot wiens bevoegdheid het onderwijs voor sociale promotie behoort.

Art. 22. De werkingskosten van de Zoneraden worden gezamenlijk door de inrichtingen van de betrokken zone
betaald.

Art. 23. De personen die ambtshalve lid zijn en die bedoeld zijn in artikel 20, worden geacht in dienstactiviteit te
zijn.

HOOFDSTUK IV. — Het zonesecretariaat

Art. 24. Het secretariaat van elke Zoneraad wordt waargenomen door een personeelslid dat titularis is van een
wervingsambt aangesteld voor een vierde volledige opdrachtlast (200 lestijden “B”) door de Minister tot wiens
bevoegdheid het onderwijs voor sociale promotie behoort en dat administratief behoort tot de inrichting onder de
leiding van de voorzitter van het betrokken Zonecomité.

De bovenvermelde 200 lestijden komen uit het jaarlijks percentage bepaald in artikel 3, 4).

Op beslissing van het Zonecomité kan het secretariaat van elke Raad aangevuld worden met een personeelslid dat
titularis is van een wervingsambt waarvan het betrokken gedeelte van de betrekking gezamenlijk waargenomen wordt
door de inrichtingen van de betrokken zone.

De verschillende taken van deze personeelsleden die voorgesteld worden in een ambtsprofiel, worden bepaald
door het bureau van de Coördinatieraad.

Art. 25. Het secretariaat van elke Raad heeft als opdracht voor de goede werking van de Zoneraad te zorgen met
het oog op de uitvoering van hun opdrachten bedoeld in artikel 18.

HOOFDSTUK V. — Overgangs-, opheffings- en slotbepalingen

Art. 26. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 november 2002 tot oprichting van de
Coördinatieraad en de Zoneraden voor het onderwijs voor sociale promotie van de Franse Gemeenschap, wordt
opgeheven.

Art. 27. De fungerende voorzitters van de Zoneraden op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit
voleindigen hun mandaat.

Art. 28. De Minister van Onderwijs voor sociale promotie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 februari 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
I. SIMONIS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29126]
13 JANVIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les modalités d’établissement du

classement et de délivrance des attestations d’accès à la suite de programme du cycle pour les études de sciences
médicales et sciences dentaires. — Erratum

Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 janvier 2016 fixant les modalités
d’établissement du classement et de délivrance des attestations d’accès à la suite de programme du cycle pour les
études de sciences médicales et sciences dentaires publié au Moniteur belge du 8 février 2016 à la page 8695, au point 7,
à l’alinéa 1, il y a lieu de lire « Conformément à l’article 110/6, § 3 et 4 du décret, l’étudiant qui a acquis ou valorisé
au moins 45 des 60 premiers crédits du premier cycle, (...) » à la place de « Conformément à l’article 110/, § 3 et 4 du
décret, l’étudiant qui a acquis ou valorisé au moins 45 des 60 premiers crédits du premier cycle, (...) ».

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29126]
13 JANUARI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de nadere regels voor

het opstellen van de rangschikking en voor de uitreiking van attesten voor toegang tot het vervolg van het
programma van de cyclus voor de studies medische wetenschappen en tandheelkundige wetenschappen. —
Erratum

In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 januari 2016 tot vaststelling van de nadere regels
voor het opstellen van de rangschikking en voor de uitreiking van attesten voor toegang tot het vervolg van het
programma van de cyclus voor de studies medische wetenschappen en tandheelkundige wetenschappen, bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 februari 2016, bladzijde 8695, onder punt 7, in het eerste lid, in de Franse tekst,
dienen de woorden “Conformément à l’article 110/6, § 3 et 4 du décret, l’étudiant qui a acquis ou valorisé au moins
45 des 60 premiers crédits du premier cycle, (...) te worden gelezen in plaats van “Conformément à l’article 110/, § 3
et 4 du décret, l’étudiant qui a acquis ou valorisé au moins 45 des 60 premiers crédits du premier cycle, (...)”.
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